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Per proteggere quello che fin qui abbiamo 
conosciuto come il migliore dei mondi 
possibili, è necessario sceglierne finanche il 
più piccolo particolare. Impugnare la qualità, 
sapere come sono fatte le cose e come 
vivono le persone che le fanno, non è una 
possibilità, ma l’unica arma per la vittoria.

To protect what we have known as the best 
of possible worlds, it is necessary to choose 
the smallest detail. Grasping quality, knowing 
how things are done, and how people do it, is 
not a possibility, but the only weapon to win.

Pour protéger ce que nous avons connu 
comme le meilleur des mondes possibles, il 
faut choisir le moindre détail. Saisir la qua-
lité, savoir comment les choses se font et 
comment les gens le font, n’est pas une 
possibilité, mais la seule arme à gagner.

Erfahrenes sowie Bekanntes als das 
Beste zu erkennen, erfordert die Sensibilität
zur Wahrnehmung kleinster Details. Hohes 
Qualitätsbewusstsein sowie die Kenntnis
wie Dinge zusammenwirken und sie von Men-
schen verstanden werden sind maßgebliche
Elemente zur Sicherstellung des Erfolgs.

Per proteggere quello che fin qui abbiamo 
conosciuto come il migliore dei mondi 
possibili, è necessario sceglierne finanche il 
più piccolo particolare. Impugnare la qualità, 
sapere come sono fatte le cose e come 
vivono le persone che le fanno, non è una 
possibilità, ma l’unica arma per la vittoria.

To protect what we have known as the best 
of possible worlds, it is necessary to choose 
the smallest detail. Grasping quality, knowing 
how things are done, and how people do it, is 
not a possibility, but the only weapon to win.

Pour protéger ce que nous avons connu 
comme le meilleur des mondes possibles, il 
faut choisir le moindre détail. Saisir la qua-
lité, savoir comment les choses se font et 
comment les gens le font, n’est pas une 
possibilité, mais la seule arme à gagner.

Erfahrenes sowie Bekanntes als das 
Beste zu erkennen, erfordert die Sensibilität
zur Wahrnehmung kleinster Details. Hohes 
Qualitätsbewusstsein sowie die Kenntnis
wie Dinge zusammenwirken und sie von Men-
schen verstanden werden sind maßgebliche
Elemente zur Sicherstellung des Erfolgs.





MATERIALS, FINISHING AND DETAILS

STAINLESS STEEL
POWDER COATED

LEATHER

WOOD

               BLACK

         WHITE

               

         BLEACHED WHITE OAK

                    
                   WENGE

PBA HOME

               BLACK

         WHITE





LEVER HANDLES

Stainless steel AISI 316L
Matte powder coated

PBA HOME





PBA HOME

LEVER HANDLES

Stainless steel AISI 316L
Matte powder coated





LEVER HANDLES

Stainless steel AISI 316L
Matte powder coated

PBA HOME





WINDOW HANDLES

Stainless steel AISI 316L
Matte powder coated

PBA HOME





WINDOW HANDLES

Stainless steel AISI 316L
Matte powder coated  

PBA HOME





PULL HANDLES

Stainless steel AISI 316L
Matte powder coated

PBA HOME





PULL HANDLES

Stainless steel AISI 316L
Matte powder coated

PBA HOME
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PROGRAMMA PBA HOME

2MH.020.00T8
2MH.020.0UT8

. xx

. xx

ART.

2MH.020.00DK . xx

ART.

2CH.015.0025 . xx

ART.

Chiusini disponibili nel catalogo pba - Snib indicators are available in the pba catalogue - Les verrous sont disponibles dans le catalogue pba - Baderosetten sind im pba Katalog verfügbar 

.30 .26

.30 .26

.30 .26

.30 .26
.XX =  FINITURA
           FINISH
           FINITION
           AUSFÜHRUNG
           page 26

2MH.028.0TY8
2MH.028.0TP8

. xx

. xx

ART.

50

20

125

11

20

125

67

64

31 

4

8
62

20 57

250 270

FISSAGGI D
FIXING D 
FIXATIONS D
BEFESTIGUNGEN D
page 25

Matte powder coated 

Matte powder coated 

Matte powder coated 

Matte powder coated 
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PROGRAMMA PBA HOME

ITH.153.00Q8
ITH.153.0UQ8

. xx

. xx

ART.

ITH.153.00DK . xx

ART.

ITH.153 .0025 . xx

ART.

.30 .26

.30 .26

.30 .26

.XX =  FINITURA
           FINISH
           FINITION
          AUSFÜHRUNG
           page 26

.30 .26

ITH.002.000Y
ITH.002.000P

. xx

. xx

ART.

Chiusini disponibili nel catalogo pba - Snib indicators are available in the pba catalogue - Les verrous sont disponibles dans le catalogue pba - Baderosetten sind im pba Katalog verfügbar 

60

50

130

8

20

5

31

65

20

67

5

130
13,5

20 52

250 270

5

FISSAGGI D
FIXING D 
FIXATIONS D
BEFESTIGUNGEN D
page 25

Matte powder coated 

Matte powder coated 

Matte powder coated 

Matte powder coated 



22

Matte powder coated 
Leather

Matte powder coated 
Wood

PROGRAMMA PBA HOME

2MH.030.00T8
2MH.030.0UT8

. xx

. xx

ART.

2MH.030.0LT8
2MH.030.ULT8

. xx

. xx

ART.

2MH.030.0WT8
2MH.030.UWT8

. xx

. xx

ART.

Chiusini disponibili nel catalogo pba - Snib indicators are available in the pba catalogue - Les verrous sont disponibles dans le catalogue pba - Baderosetten sind im pba Katalog verfügbar 

.30 .26

.30 .26

.30 .26

.XX =  FINITURA
           FINISH
           FINITION
           AUSFÜHRUNG
           page 26

2MH.028.0TY8
2MH.028.0TP8

. xx

. xx

ART.

.30 .26

50

50

50

Ø

Ø

Ø

C

Ø

Ø

Ø

20

20

8

135

71

20

20

135

71

20

20

135

71

Matte powder coated 

Matte powder coated 
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PROGRAMMA PBA HOME

.XX =  FINITURA
           FINISH
           FINITION
           AUSFÜHRUNG
           page 26

Matte powder coated 
Leather

Matte powder coated 
Wood

2MH.030.00DK . xx

ART.

2MH.030.0LDK . xx

ART.

2MH.030.0WDK . xx

ART.

2MH.305.0000
2MH.306.0000

. xx

. xx

ART.

.30 .26

.30

.30

.30

.26

.26

.26

11

64

31 

11

64

31 

11

Ø

64

Ø

31 

20 20

135

75

Ø Ø20 20

135

75

Ø Ø20 20

135

75

Matte powder coated 

Matte powder coated 

Ø

46
60
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PROGRAMMA PBA HOME

ART. A B D

2CH.260.0025 .xx 300 mm 320 mm 20 mm 60 mm

ART. A B D

2CH.260.0L25 .xx 300 mm 320 mm 20 mm 60 mm

ART. A B D

2CH.260.0W25 .xx 380 mm 400 mm 20 mm 60 mm

Ø

Ø

Ø

.30

.30

.30

.26

.26

.26

Matte powder coated
Leather

Matte powder coated
Wood

Ø D

BA

Ø D

BA

Ø D

BA

Matte powder coated

.XX =  FINITURA
           FINISH
           FINITION
           AUSFÜHRUNG
           page 26

FISSAGGI D
FIXING D 
FIXATIONS D
BEFESTIGUNGEN D
page 25
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Ø
 1

8x
90

A

Ø
 1

7

Ø
 1

8x
90

A

+

Ø
 1

8x
90

+
+

ART. 
FIX.710.000D.B2

ART. 
FIX.810.000D.B2

ART. 
FIX.610.000D.B2

ART.
FIX.011.000D. xx (Ø 25)
FIX.012.000D. xx  (Ø 30)
FIX.013.000D. xx (Ø 35)

FIX.016.000D. xx (Ø 40)
FIX.014.000D. xx (Ø 20)

 

- SINGOLO PASSANTE PER VETRO 
- SINGLE THROUGH FITTING FOR GLASS 
- FIXATION SIMPLE TRAVERSANT POUR VERRE 
- BEFESTIGUNG EINSEITIG DURCHGEHEND FÜR GLASTÜREN
- ENKELE DOORGAANDE BEVESTIGING VOOR GLAS

ART. 
FIX.510.000D.B2
 A= 33 mm
FIX.510.00DL.B2

 A= 50 mm

ART.
FIX.210.000D.B2

ART.
FIX.310.000D.B2

ART.
FIX.110.000D. xx

ART. 
FIX.410.000D.B2
 A= 33 mm
FIX.410.00DL.B2

 A= 50 mm

ART.
FIX.911.000D. xx (Ø 25)
FIX.912.000D. xx  (Ø 30)
FIX.913.000D. xx (Ø 35)
FIX.914.000D. xx (Ø 20)

- CONTRAPPOSTO PER LEGNO, PVC, ALLUMINIO A 2-3 CAMERE
- BACK TO BACK FITTING FOR WOOD, PVC, 2-3 SECTIONS ALUMINIUM  
- FIXATION DOUBLE POUR BOIS, PVC, ALUMINIUM 2-3 SECTIONS
- BEIDSEITIGE BEFESTIGUNG FÜR HOLZ, 2-3 KAMMER METALLTÜREN UND PVC 
- PAARSGEWIJZE BEVESTIGING VOOR HOUT, PVC EN ALUMINIUM
  PROFIELEN MET  2-3 KAMERS 

Ø 13

Ø 13

Ø 9

- SINGOLO PASSANTE PER LEGNO, ALLUMINIO, PVC
- SINGLE THROUGH FITTING FOR WOOD, ALUMINIUM, PVC 
- FIXATION SIMPLE TRAVERSANT POUR BOIS, ALUMINIUM, PVC
- BEFESTIGUNG EINSEITIG DURCHGEHEND FÜR ALLE TÜRARTEN 
- ENKELE DOORGAANDE BEVESTIGING VOOR HOUT,  ALUMINIUM EN PVC 

- SINGOLO NON PASSANTE CON ROSETTA PER LEGNO, PVC, ALLUMINIO
- SINGLE NON THROUGH FITTING WITH ROSE FOR WOOD, PVC, ALUMINIUM  
- FIXATION SIMPLE NON TRAVERSANT AVEC ROSACE POUR BOIS, PVC, ALUMINIUM
- EINZELBEFESTIGUNG MIT ROSETTEN 
- ENKELE NIET-DOORGAANDE ROZEBEVESTIGING VOOR HOUT, PVC EN ALUMINIUM

- SINGOLO NON PASSANTE PER LEGNO, PVC, ALLUMINIO A 2-3 CAMERE
- SINGLE NON THROUGH FITTING FOR WOOD, PVC, 2-3 SECTIONS ALUMINIUM  
- FIXATION SIMPLE NON TRAVERSANT POUR BOIS, PVC, ALUMINIUM 2-3 SECTIONS
- EINZELBEFESTIGUNG FÜR 3 KAMMER - METALLTÜREN
- ENKELE NIET-DOORGAANDE BEVESTIGING VOOR HOUT, PVC EN ALUMINIUM
  PROFIELEN MET  2-3 KAMERS 

- SINGOLO NON PASSANTE PER LEGNO
- SINGLE NON THROUGH FITTING FOR WOOD 
- FIXATION SIMPLE NON TRAVERSANT POUR BOIS
- BEFESTIGUNG EINSEITIG UNSICHTBAR FÜR HOLZTÜREN
- ENKELE NIET-DOORGAANDE BEVESTIGING VOOR HOUT

- SINGOLO NON PASSANTE PER PROFILO TUBOLARE
- SINGLE NON THROUGH FITTING FOR TUBULAR PROFILE
- FIXATION SIMPLE NON TRAVERSANT POUR PROFIL TUBULAIRE
- BEFESTIGUNG EINSEITIG UNSICHTBAR FÜR 1-KAMMER KUNSTSTOFFTÜREN
- ENKELE NIET-DOORGAANDE BEVESTIGING VOOR PROFIELEN

- SINGOLO NON PASSANTE PER PROFILO TUBOLARE
- SINGLE NON THROUGH FITTING FOR TUBULAR PROFILE
- FIXATION SIMPLE NON TRAVERSANT POUR PROFIL TUBULAIRE
- BEFESTIGUNG EINSEITIG UNSICHTBAR FÜR 1-KAMMER KUNSTSTOFFTÜREN
- ENKELE NIET-DOORGAANDE BEVESTIGING VOOR PROFIELEN

- CONTRAPPOSTO PER LEGNO, ALLUMINIO, PVC
- BACK TO BACK FITTING FOR WOOD, ALUMINIUM, PVC 
- FIXATION DOUBLE POUR BOIS, ALUMINIUM, PVC
- BEIDSEITIGE BEFESTIGUNG FÜR ALLE TÜRARTEN 
- PAARSGEWIJZE BEVESTIGING VOOR HOUT, ALUMINIUM EN PVC 

- CONTRAPPOSTO PER VETRO
- BACK TO BACK FITTING FOR GLASS
- FIXATION DOUBLE POUR VERRE
- BEIDSEITIGE BEFESTIGUNG FÜR GLASTÜREN
- PAARSGEWIJZE BEVESTIGING VOOR GLAS

Spessori per protezione vetro in dotazione - Glass protections included - Protections pour verre incluses - Schutzteilen für Glas im Lieferumfang enthalten - Glasbeschermingsrubbers meegeleverd in de verpakking

Ø 15

Ø 9

Ø 15

Ø 9

Ø 9

Ø 13

FISSAGGI  D  -  FIXINGS  D  -  FIXATIONS  D  -  BEFESTIGUNGEN  D  -  BEVESTIGING  D

Ø1
50 
60
60
50 

Ø1

PROGRAMMA PBA HOME
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M A N I G L I E    E    M A N I G L I O N I

MATERIALE FINITURA

IT * colori indicativi

.XX

ACCIAIO
INOX 
AISI 316L

*

Di produzione:
VERNICIATO

+ PELLE

+ LEGNO

Bianco
Nero

Bianco / Bianco
Nero / Nero

Bianco / Rovere
              sbiancato

Nero / Wenge

.30

.26

.30

.26

.30

.26

L E V E R   H A N D L E S   A N D   P U L L   H A N D L E S

MATERIAL FINISH

* indicative colors

.XX

STAINLESS 
STEEL 
AISI 316L

*

Standard:
POWDER
COATED

+ LEATHER

+ WOOD

White
Black

White / White
Black / Black

White / Bleached
            white oak

Black / Wenge

.30

.26

.30

.26

.30

.26

GB

PROGRAMMA PBA HOME

B E Q U I L L E S   E T   P O I G N E E S   D E   T I R A G E

MATERIEL FINITION

* couleurs indicatives

.XX

ACIER
INOXIDABLE 
AISI 316L

*

Standard:
LAQUE

+ CUIR

+ BOIS

Blanc
Noir

Blanc / Blanc
Noir / Noir

Blanc / Chêne                  
            blanc blanchi

Noir / Wenge

.30

.26

.30

.26

.30

.26

FR

T Ü R D R Ü C K E R   U N D   S T O ß G R I F F E

MATERIAL AUSFÜHRUNG

* indikative farben

.XX

EDELSTAHL
ROSTFREI 
WERKSTOFF
1.4404

*

Standard:
LACKIERT

+ LEDER

+MASSIVHOLZ

Weiss
Schwarz

Weiss / Weiss
Schwarz / Schwarz

Weiss / Gebleicht 
             weiße Eiche

Schwarz / Wenge

.30

.26

.30

.26

.30

.26

DE
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